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Sutra:

Manjushri, the Bodhisattva Mahasattva who, after the Nirvana
of the Tathagata, accomplishes this, the fourth dharma, shall
be free from error when he speaks this dharma. He will always
receive offerings from and be revered, honored, and praised
by Bhikshus, Bhikshunis, Upasakas, Upasikas, kings, princes,
great ministers, common people, Brahmans, laypeople, and so
on. The gods in empty space will always follow and serve him in
order to hear the Dharma. If, in villages or cities, in the wilds or
forests, someone wishing to pose difficult questions approaches
him, all the gods, for the sake of the Dharma, will protect him
day and night, and he will cause the listeners to be joyful. Why
is this? Because this Sutra is protected by the spiritual powers
of all the Buddhas of the past, present, and future.

Commentary:

Manjushri, the Bodhisattva Mahasattva who, after the Nirvana
of the Tathagata, accomplishes this, the fourth dharma, the hap-
pily-dwelling conduct of making vows, shall be free from error when
he speaks this dharma. When he has accomplished all four of the
happily-dwelling conducts just explained, he will make no mistakes
when he explains the Wonderful Dharma 1otus Flower Sutra.

He will always receive offerings from and be revered, honored,
and praised by all the Bhikshus, Bhikshunis, Upasakas, Upasi-
kas, kings, princes, great ministers, common people, Brahmans,
laypeople, and so on. Not only will those in the human realm revere,
make offerings to, and praise this great Bodhisattva who is cultivat-
ing the Bodhisattva conduct, but also the gods in empty space will
always follow and serve him in order to hear the Dharma from
this Bodhisattva.




o PrROPER DHARMA SEAL
o}

Fhoo B RIE e TR R R
L e (L P
o R AR o YRR

o TEENEITR ¢ PIEL TURREE A S

ﬁ [‘fz?ﬂ fl FE #EJer ﬁ[ﬂt %igu gﬁ‘sw

-

FW%%V R AR
e TREA Y Wﬁﬁ?ﬁﬁﬂ’ﬁﬁ%
1 J‘hﬁ[ﬁ{ SERLTEN S F‘Eﬁlﬂj FH:-?JE%'?{’F_T
W A TR R -
R 1 IR L R = Tl B

R R P
(RESE G
iR

R
L IRERLE) e Ol

SORETF] » BRI - fEEND - I’JE%%”F
Oi5E - TRER - RHFiEH - SOAEF - 2
SEJERET - SRLARNZARFIREEE - ﬁ'ﬁa%lJ\E7F
IEHDs - Brisen T amiEsi -

USRI A R B
HﬁﬂfrﬂJﬂﬁJ o BT RLEFE S n:ﬂlﬁ f =
T
TN, L

AT BL e AT TR Hff’ﬂﬂiﬁ* =T > H
1%J'FI'F'ﬁ THEIPE R AL o UEERLAS P (slE b=
£ gl © - fR T FIEER

IFEJP‘J,;,HI[* TR ﬂ}fi%ﬁ A= 13#%5 Jﬂlﬁ =

N DI Bl g s e {[Eixﬁ— ﬁﬂﬁ'ﬁiiﬁ
P WFLFL?‘]E'EN SEN IR N
CF o Vi TR ﬁﬁﬁﬁrﬂjxﬁ—;ﬁ’w%ﬁ' =
o DRYTRETAL - PG e e e
5;{5] RREELEE T e R i
SRR | P FE R T S0 [ PRE PURYEE
Bl o l'ﬁ D%J"TJ"F‘[JEI : EH—*LJJEI lﬂjj[gylﬁj
7%%@$$ Ww R i
2 F g e xﬁiﬁéﬁiﬂ" = o TEERE S
PIEFIS S R A g B -
£ (56 781

1’51

.

If, in villages or cities, in the wilds or forests, and in the moun-
tains—in the places where he is cultivating—someone wishing to
pose difficult questions, to test him, approaches him, all the gods,
dragons, and others of the eightfold division, the Dharma-protecting
good spirits, for the sake of guarding the Dharma, will protect him
day and night. He shall cause the listeners to be joyful. When
someone asks him difficult questions, he answers with the wonderful
meaning of the Great Vehicle, so that those who hear the Dharma
will be made happy. Why is this? Because this Sutra is protected
by the spiritual powers of all the Buddhas of the past, present,
and future. The Buddhas of the three periods of time guard the
Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra. Therefore, whenever problems or
difficulties arise, they are taken care of so that they disappear.

Sutra:

Manjushri, throughout limitless kalpas, it is not possible even
to hear the name of the Dharma Flower Sutra, much less to see,
receive, uphold, read, or recite it. Manjushri, it is like a powerful
wheel-turning sage king who wishes to subdue other countries
by force. But none of the lesser kings follow his commands.
The wheel-turning king then mobilizes his various troops and
goes to punish them.

Commentary:

Shakyamuni Buddha continues speaking. “Manjushri, throughout
limitless kalpas, it is not possible even to hear the name of the
Dharma Flower Sutra, much less to see, receive, uphold, read, or
recite it.” It is definitely not easy to get a chance to even hear the
name of the Wonderful Dbarma L otus Flower Sutra. Now there is a certain
sect that exclusively recites the phrase, “Namo Wonderful Dharma
Lotus Flower Sutra,” showing that they were able to hear the name.
Some people never even get to hear the name, so, those of that sect,
having heard it, constantly recite it. It’s not easy to lay eyes on this
Sutra, much less to receive, uphold, read, and recite it.

Manjushri, it is like a powerful wheel-turning sage king who
wishes to subdue other countries by force. He wants to use his awe-
some virtue and might to conquer other lands. But none of the lesser
kings follow his commands. All the kings of the smaller countries
ignore the wheel-turning sage king’s orders. The wheel-turning king
then mobilizes his various troops and goes to punish them. The
king then sends out all kinds of military forces to impose discipline

on those countties. )To be continued
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